
FONTOS BIZTONSÁGI ELŐÍRÁSOK

FIGYELEM: Elektromos készülékek használatakor mindig meg
kell tenni az alapvető óvintézkedéseket a következőket is beleértve:

A készülék használata előtt olvassa el figyelmesen az utasításokat.

Ha az eszközt gyermekek közelében használják, 

elengedhetetlen a felügyeletük a sérülések kockázatának 
csökkentése érdekében.

Csak a gyártó által ajánlott vagy értékesített tartozékokat használja.

Nem használható szabadban. CSAK BELTÉRRE ALKALMAS!

UTASÍTÁSOK A TŰZVESZÉLY, ÁRAMÜTÉS VAGY SZEMÉLYI 
SÉRÜLÉSEK ELKERÜLÉSÉHEZ

PIONEER PET 

®

PLASTIK - SCHWANEN - ITATÓKÚT

D
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Ha ki szeretné húzni a hálózatból, ne a vezetéket húzza, hanem a 
dugót. 

A készüléket ne működtesse, ha sérült a kábel, a dugó, vagy a készülék, 
ha leesett vagy bármilyen formában megsérült.  

A hordozható készülék - az áramütés kockázatának csökkentése 
érdekében- nem tárolható olyan helyen, ahol lerántható vagy beeshet 
egy kádba, mosogatóba.  

Mindig húzza ki a készüléket az elektromos hálózatból, ha nem 
használja, ha alkatrészt illeszt rá vagy vesz le róla, illetve amikor 
tisztítja. Sose a kábellel húzza ki a konnektorból.  

Őrízze meg ezt az útmutatót! 
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I. FEJEZET: A 
PIONEER PET ® PLASTIK-SCHWANEN-ITATÓKÚT 

HASZNÁLATI ÚTMUTATÓJA 

NE HAGYJA SZÁRAZON MŰKÖDNI 
CSAK BELTÉRRE ALKALMAS

A többi elektromos készülékhez hasonlóan használat előtt a hálózati 
kábelen ellenőrizni kell, hogy nem szakadt vagy sérült-e. 

1. A szűrőt alaposan öblítse le hideg vízzel 

mielőtt behelyezi a motor/szűrő tokjába. Az 
öblítéssel eltávolítja a laza, háziállatok száméra 
ártalmatlan aktívszenet. 

2.
Távolítsa el az ívelt csapot, azáltal, hogy az mutatóujjait beteszi a 
hajlított csap mindkét oldala alá, és kihúzza a tálból.

 (1. ábra) Rakja félre az ívelt csapot. .  

3.
Az öblítést követően csatlakoztassa a T-alakú szűrőt a 
motorhoz (2. ábra) majd a mellékelt 
tapadókorongokkal nyomja bele a tálba (3. ábra)

4. Csatlakoztasson egy gumi kiegyenesítő csövet a motor kifolyójához.

1.ábra tál 

Ívelt
csap 

2. ábra 

3. ábra 

motor szűrő 



4 

5.

6. Helyezze az itatókutat a kívánt 
helyre. A padló védelme érdekében 
védőszőnyeg használata javasolt.

7. Töltse meg vízzel az itatókút tálját.

8. Mielőtt csatlakoztatja az itatókutat, győződjön meg róla, hogy a 
kábel és az Ön keze is száraz-. Csatlakoztassa a kutat. 

9. A csatlakoztatást követően várjon 1-2 percet, amíg a szivattyú elkezd 
dolgozni. 

10. Szükség esetén töltsön még 
bele vizet. A víz szintjének 
mindig el kell érnie a tál 
belsején látható minimum 
jelzést. (5.ábra)

4. ábra 

tál 

Helyezze be ismét az ívelt csapot és óvatosan nyomja bele (4. ábra)  

5. ábra minimum 
vízmennyiség 

ívelt csap 



5 

e 

s

II. FEJEZET Tisztítási és karbantartási útmutató a  
PIONEER PET PLASTIK-SCHWANEN-itatókúthoz 

Az itatókutat rendszeresen tisztítani kell. A gyakoriság a kutat 
használó háziállatok számától és a víz minőségétől függ. 

Szűrő: 

A szűrőt kettő-négy hetente ki kell cserélni. AMENNYIBEN 
PÓTSZŰRŐRE VAN SZÜKSÉGE, AZ ALKATRÉSZT MEGVEHETI 
ONLINE A WWW.PORTAPET.DE  HONLAPON  #16007 T 

FILTER NÉVEN. 

ITATÓKÚT: 

1-2 hetente szedje szét és tisztítsa meg az 
itatókutat a következő lépéseket betartva: 

1. Az itatókutat húzza ki a konnektorból.

2. Távolítsa el az ívelt csapot (6. ábra) és 
tisztítsa meg a szűrőt.

3. Öntse ki a maradék vizet az itatókút 
táljából.

4. Távolítsa el a gumi kiegyenesítő csövet és tegye félre. (7. 
ábra)

A  

tál 

Ívelt csap

7. ábra 

Gumi kiegyenesítő cső

6.ábra 
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5. Távolítsa el a hálózati kábelt és a motort, majd 
tegye őket félre. (8.ábra) 

6. Meleg vízzel és gyengéd kíméletes szappannal 
mossa ki a tálat, az ívelt csapot és a csőbetétet. 
Alaposan öblítse ki.
 

7. Tiszta ronggyal törölje szárazra az itatókút 
alklatrészeit.

 8. ábra 

hálózati kábel 
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III. FEJEZET Az itatókút összeszerelése és ismételt 
üzembehelyezése a tisztítást követően 

1. Vezesse át a hálózati kábelt a 
kábeloszlopon.

(9. ábra) 

2. Fordítsa a motor áramlását a második 
legalacsonyabb helyzetbe.

3. Leöblítés után helyezze vissza a szűrőt
(A négy hétnél régebbi szűrőt cserélje ki). 

4. A tapadókorongok rögzítése érdekében
nyomja le a motort. (10. ábra) Helyezze rá a 
gumi vezetőcsövet a motorkifolyójára.  (11. 
ábra)  

5. Helyezze vissza az ívelt csapot. 
 (12. ábra)  

12. ábra 

tál 

ívelt csap

11. ábra 

gumi kiegyenesítő cső  

9. ábra hálózati kábel 

10. ábra 

motor 
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6. Tegye az itatókutat a kívánt helyre. A padló védelme érdekében 
javasoljuk, hogy tegyen alá egy védőszőnyeget. 

7. Töltse meg az itatókút tálját vízzel.

8. Mielőtt az itatókutat csatlakoztatja az áramhoz, győződjön meg róla, hogy  
a kábel és kezei is szárazak. Dugja be a konnektorba az itatókút kábeljét.

9. Szükség esetén töltsön még bele vizet. A víz szintjének mindig
el kell érnie a tál belsejében található jelzést. 
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IV. FEJEZET : A motor karbantartása 

A motor tisztítása elengedhetetlen az itatókút hosszú élettartamához és 
a víz tisztaságának megőrzéséhez.

1. Húzza ki az itatókút a konnektorból.

2. Vegye ki az ívelt csapot a tálból. rvenförmigen

3. Óvatosan emelje ki a motort az 
alsó tálkából. A motor alsó felén 
található tapadókorongok rögzítik a 
helyén. Kis mértékű erő kifejtésére 
szükség lehet. 

4. Amint kiemelte a motort az itatókútból
hüvelyk- és mutatóujjával óvatosan 
nyomja meg a bemeneti lap mindkét 
oldalát, majd húzza le. Elképzelhető, 
hogy körmmel is be kell nyúlni a 
bemeneti lap mélyedésébe, ahhoz le tudja 
választani. (13. ábra) 

5.

Következő lépésként az állórészt kell eltávolítani úgy hogy körmeit a 
cseppalakú állórész keskeny oldalán található kicsi pánt alá tolja, majd
kihúzza. (14. ábra)

14. ábra

hajtókerék

fedlap 

13. ábra

állórész 
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6. Miután eltávolította az éllórészt a mágnessel rögzített hajtókereket is el 
tudja távolítani,.

A hajtókerék eltovolításához használja 
a körmét és emelje ki. (15. 
ábra) 

7. A motor kivétele után
langyos szappanos vízzel tisztítsa meg az 
alklatrészeket. A motor helyén fültisztító 

pálcikával távolítson el minden lerakódást. 
Fertőtlenítés és a vízkő eltávolítása érdekében 

tisztítsa meg a motort fehér ecettel. 

8. Alaposan öblítse le.

9. Miután az alkatrészek tiszták, a hajtókerék, az állórész és a fedőlap 
cseréjével szerelheti össze a motort használatra.

Figyelem: A meghajtó kerék cseréje után az ujjával forgassa el néhány 
fordulattal, hogy megbizonyosodjon arról, hogy a helyén van-e. Tegye 
a szivattyút egy kis vízbe és csatlakoztassa, majd  az itatókút 
összeszerelése előtt győződjön meg róla, hogy működik-e. 

Kérjük, nézze meg a szivattyú karbantartására vonatkozó 
videónkat a WWW.YOUTUBE.COM  weboldalon.

15. ábra
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Keressen rá a "PIONEER PET RAINDROP FOUNTAIN 

PUMP MAINTENANCE 101" című videóra

V. Fejezet: A gyártó biztonsági előírásai

Tűzveszély, áramütés vagy személyi sérülés erkerülésére 
vonatkozó utasítások

Ne engedje, hogy háziállatok vagy kisgyerek megrágja az itatókút 
alkatrészeit és ügyeljen rá, hogy ne is nyeljék le őket. Ha a vezeték miatt 
aggódik, vásároljon egykábelcsatornát vagy kábeltakarót szakembertől 
vagy barkácsboltban. 

Ne próbálja meg a motort megjavítani. 

Ha a készülék elektromos dugója vizes lett, áramtalanítsa az érintett 
konnektort és ne húzza ki a dugót.  

A dugó vagy kifolyó nedvességének megakadályozása érdekében a 
csatlakozónak mindig a szökőkút szintje felett kell lennie.

Az összeszerelést követően vizsgálja át a készüléket. Ha víz van a   
dugón vagy a kábelen, nem szabad az áramhoz csatlakoztatni. 

Ne használja a készüléket, ha hibás, sérült vagy ha sérült a 
vezeték vagy a dugó.  

Ha hosszabbítót kell használnia, megfelelő teljesítménnyel rendelkező 
kábel legyen. 



CSAK BELTÉRI HASZNÁLATRA ALKALMAS

VI. FEJEZET: Használati tippek

Amikor a PIONEER PET Plastik-Schwan-utatókutat bemutatja háziállatának, 
valószínüleg visszafogottan reagál erre az új vízforrásra. Miután üzembe 
helyezte az itatókutat, engedje meg háziállatának, hogy saját tempójában szokjon 
hozzá az új készülékhez. Néhány állatnak néhány napra vagy akár hosszabb időre 
is szüksége lehet, mielőtt elkezdik használni a terméket.   

Lehetséges, hogy az Ön háziállata jobb szeretné, ha az itatókút helye a 
normál étkezési helyén kívül lenne. Próbálja meg valahova máshova bedugni, 
például a mosókonyhában, fürdőszobában vagy a konyha másik sarkában. 
Bizonyos esetekben tanácsos az itatókutat csak akkor bedugni, ha a háziállat 
éppen elkezd inni belőle. Később csatlakoztathatja az itatókutat, hogy a víz friss 
maradjon. 

VII. Fejezet: Garancia

A motor és az itatókút alkatrészei

A motoregységre és az itatókút alklatrészeire a vásárlástól számított egy (1) év 
anyag- és gyártási hibából eredő garancia érvényes. Ha azonban a szivattyú 
megfelelő karbantartását a kézikönyv 9. oldalának megfelelően nem hajtják 
végre, és a terméket a vásárlás országából kiviszik, a garancia érvényét veszti. 
Bizonyítékként őrizze meg dátumozott vásárlási bizonylatát. Ha a termék 
garanciájával kapcsolatban további információt vagy műszaki támogatást kér, 
írjon E-Mailt a info@portapet.de címre vagy hívja a +49 5731 98200-0 
telefonszámot.

Schulze Heimtierbedarf GmbH

Findelsgrund 46

32457 Porta Westfalica, Germany

E info@portapet.de, www.portapet.de

Németország: q 
0800 7678222

(német hálózatról ingyenes)

Nemzetközi:
q +49 5731 98200-0 
p +49 5731 98200-38




